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  Вербальная нота Постоянного представительства Малайзии 
при Организации Объединенных Наций от 13 сентября 
2002 года на имя Председателя Комитета 
 
 

 Постоянное представительство Малайзии при Организации Объединен-
ных Наций свидетельствует свое уважение Председателю Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1267 (1999), и имеет честь настоя-
щим препроводить ответ Малайзии, представленный во исполнение пункта 6 
резолюции 1390 (2002) (см. приложение). 
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  Приложение к вербальной ноте Постоянного 
представительства Малайзии при Организации 
Объединенных Наций от 13 сентября 2002 года 
на имя Председателя Комитета 
 
 

  Осуществление резолюции 1390 (2002) 
 
 

  Подпункт (a) пункта 2 
 

 В Малайзии имеются различные законодательные акты, в которых содер-
жатся положения, которые могут применяться в целях предотвращения и пре-
сечения финансирования террористических актов. Подробную информацию по 
этому вопросу Малайзия представила в докладе Комитету Совета Безопасно-
сти, учрежденному во исполнение резолюции 1373 (2001) (см. S/2002/35, при-
ложение). В настоящем докладе содержится дополнительная информация, ис-
прошенная в соответствии с резолюцией 1390 (2002) Совета Безопасности. 

 На основании имеющейся информации сообщаем, что не существует 
фондов или других финансовых активов или экономических ресурсов, которые 
принадлежали бы физическим лицам, группам или юридическим лицам, упо-
мянутым в резолюции 1390 (2002), или средств, связанных с собственностью, 
принадлежащей или контролируемой, прямо или косвенно, такими лицами в 
нашей стране. В соответствии со сводным перечнем Организации Объединен-
ных Наций национальным и офшорным финансовым и банковским учреждени-
ям было дано указание заморозить любые средства, финансовые активы или 
другие экономические ресурсы, принадлежащие Усаме бен Ладену, членам ор-
ганизации «Аль-Каида», движению «Талибан» и другим физическим лицам, 
группам или юридическим лицам, связанным с ними. 
 

  Подпункт (b) пункта 2 
 

  Отказ во въезде и транзите 
 

 Министерство внутренних дел и связанные с ним ведомства и департа-
менты осведомлены об обязательстве правительства не допускать въезд или 
транзит упомянутых лиц через Малайзию. Департамент иммиграции предос-
тавляет в распоряжение своего персонала в пунктах въезда в страну или выезда 
из нее обновленные списки, публикуемые Организацией Объединенных Наций. 

 Лицам, которые внесены в запрещенные категории иммигрантов в соот-
ветствии с законом об иммиграции 1959/1963 годов, может быть отказано во 
въезде в Малайзию на пограничных пунктах/пунктах въезда по решению Гене-
рального директора Департамента иммиграции. 
 

  Подпункт (c) пункта 2 
 

  Оружие и боеприпасы 
 

 Закон об оружии 1960 года регулирует импорт, экспорт, транзит, продажу 
и владение оружием и боеприпасами. Законом предусматриваются меры, кото-
рые должны быть приняты для пресечения такой деятельности. Незаконное 
производство, владение, хранение, контроль, перевозка и использование ору-
жия и боеприпасов являются уголовным преступлением в соответствии с внут-
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ригосударственным законодательством и находятся под строгим контролем со 
стороны королевской малайской полиции в соответствии с этим законом. Кро-
ме того, в соответствии с законом о стрелковом оружии (усиление мер наказа-
ния) 1971 года предусматриваются более строгие наказания за вышеупомяну-
тые деяния. 

 Малайзия не поддерживает каких-либо отношений со всеми отдельными 
лицами или группами, упомянутыми в соответствующих резолюциях Совета 
Безопасности, включая связанные с военной деятельностью вопросы предос-
тавления технической помощи, консультаций или подготовки. 

 

 


